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Abstract: A single paragraph of about 200 words maximum. For research articles, abstracts should give a pertinent overview of the work. We strongly encourage authors to use the following style of structured abstracts, but without headings: (1) Background: Place the question addressed in a broad context and highlight the purpose of the study; (2) Methods: briefly describe the main methods or treatments applied; (3) Results: summarize the article’s main findings; (4) Conclusions: indicate the main conclusions or interpretations. The abstract should be an objective representation of the article and it must not contain results that are not presented and substantiated in the main text and should not exaggerate the main conclusions.
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text

Keywords: keyword 1; keyword 2; keyword 3 (List three to ten pertinent keywords specific to the article yet reasonably common within the subject discipline.)

Как использовать этот шаблон
Шаблон описывает разделы, которые можно использовать в рукописи. Обратите внимание, что каждый раздел имеет соответствующий стиль. Разделы, которые не являются обязательными, указаны как таковые. Заголовки разделов указаны для статей. Обзоры и другие типы статей имеют более гибкую структуру.
Удалите этот абзац и начните нумерацию разделов с 1. По любым вопросам обращайтесь в редакцию журнала или на cicb39@mail.ru.
Введение
Введение должно кратко описать место исследования в области науки и подчеркнуть его значимость и актуальность. Оно должно определить цель работы и ее задачи. Текущее состояние области исследований должно быть тщательно рассмотрено с включением ссылок на ключевые публикации. Пожалуйста, выделите спорные и расходящиеся гипотезы, если это необходимо. Наконец, кратко упомяните главную цель работы и выделите основные выводы. Насколько это возможно, пожалуйста, сделайте введение понятным для ученых за пределами вашей конкретной области исследований. Ссылки должны быть пронумерованы в порядке появления и обозначены цифрой или цифрами в квадратных скобках, например, [1] или [2,3] или [4–6]. Более подробную информацию о ссылках см. в конце документа. 
Материалы и Методы
Материалы и методы должны быть описаны достаточно подробно, чтобы другие могли воспроизводить и развивать опубликованные результаты. Обратите внимание, что публикация вашей рукописи подразумевает, что вы должны сделать все материалы, данные, вычисления и протоколы, связанные с публикацией, доступными для читателей. Пожалуйста, на этапе подачи заявки убедитесь в доступности и открытом доступе материалов или информации. Новые методы и протоколы должны быть подробно описаны, в то время как хорошо зарекомендовавшие себя методы могут быть кратко описаны и надлежащим образом процитированы.
В исследовательских рукописях, сообщающих о больших наборах данных, которые депонированы в общедоступной базе данных, должно быть указано, где были депонированы данные, и предоставлены соответствующие номера доступа. Если номера доступа еще не были получены на момент подачи заявки, пожалуйста, укажите, что они будут предоставлены во время рецензирования. Они должны быть предоставлены до публикации.
В интервенционных исследованиях с участием животных или людей и других исследованиях, требующих этического одобрения, должен быть указан орган, предоставивший одобрение, и соответствующий код этического одобрения.
Результаты
[bookmark: page2]Этот раздел может быть разделен на подзаголовки. Он должен содержать краткое и точное описание экспериментальных результатов, их интерпретацию, а также экспериментальные выводы, которые можно сделать.
Пример подзаголовков
1. Подраздел
1.1. Подраздел
Маркированные списки выглядят следующим образом:
Первый маркер;
Второй маркер;
Третий маркер.

1. Нумерованные списки можно добавлять следующим образом:
Первый пункт;
Второй пункт;
Третий пункт.
Продолжение текста.
2. Рисунки, таблицы и схемы
Все рисунки и таблицы должны упоминаться в тексте как Рисунок 1, Таблица 1 и т.д.

[image: Журнал]
Рис. 1. Это рисунок. Схемы имеют такое же форматирование.

Fig. 1. Перевод

Таблица 1 

Это таблица. Таблицы следует размещать в основном тексте рядом с местом их первого упоминания.

Название таблицы

Table 1
Перевод


	Заголовок 1
	Заголовок 2
	Заголовок 3

	запись 1
	данные
	данные

	запись 2
	данные
	данные 1


Примечание:
Note: 


Продолжение текста (Рисунок 2 и Таблица 2).

	[image: ]

	[image: ]


	(a)
	(б)



Рис. 2. Это рисунок Схемы имеют такое же форматирование. 
Если есть несколько панелей, они должны быть перечислены как: (a) Описание того, 
что содержится в первой панели; (б) Описание того, что содержится во второй панели. 
Рисунки должны быть размещены в основном тексте рядом с тем местом, 
где они впервые цитируются

Fig. 2. Перевод

[bookmark: page3]
Таблица 2

Это таблица. Таблицы следует размещать в основном тексте рядом 
с местом их первого упоминания

Table 2
Перевод 

	Заголовок 1
	Заголовок 2
	Заголовок 3
	Заголовок 4

	запись 1 *
	данные
	данные
	данные

	
	данные
	данные
	данные

	
	данные
	данные
	данные

	запись 2
	данные
	данные
	данные

	
	данные
	данные
	данные

	запись 3
	данные
	данные
	данные

	
	данные
	данные
	данные

	
	данные
	данные
	данные

	
	данные
	данные
	данные

	запись 4
	данные
	данные
	данные

	
	данные
	данные
	данные



3. Форматирование математических элементов
Это пример 1 уравнения:

a = 1, 								(1)

текст, следующий за уравнением, не обязательно должен быть новым абзацем. Пожалуйста, расставляйте знаки препинания в уравнениях как в обычном тексте.

Это пример 2 уравнения: 

a = b + c + d + e + f + g + h + i + j + k + l + m + n + o + p + q + r + s + t + u + v + w + x + y + z 	(2)

текст, следующий за уравнением, не обязательно должен быть новым абзацем. Пожалуйста, расставляйте знаки препинания в уравнениях как в обычном тексте.
Теоремы и подобный контекст ((включая предложения, леммы, следствия и т. д.) можно оформить следующим образом:
Теорема 1. Пример текста теоремы. Теоремы, предложения, леммы и т. д. должны быть пронумерованы последовательно (т. е. Предложение 2 следует за Теорией 1). Примеры или Примечания используют то же форматирование, но должны быть пронумерованы отдельно, поэтому документ может содержать Теорему 1, Замечание 1 и Пример 1.
Текст продолжается здесь. Доказательства должны быть отформатированы следующим образом:
Доказательство теоремы 1. Текст доказательства. Обратите внимание, что фраза «теоремы 1» необязательна, если ясно, о какой теореме идет речь.
Текст продолжается здесь.
Обсуждение
Авторы должны обсудить результаты и то, как их можно интерпретировать с точки зрения предыдущих исследований и рабочих гипотез. Результаты и их последствия следует обсуждать в максимально широком контексте. Будущие направления исследований также можно описать.
Заключение
Этот раздел не является обязательным, но может быть добавлен в рукопись, если обсуждение необычно длинное или сложное.



[bookmark: _Hlk60054323]Финансирование. Пожалуйста, добавьте: «Это исследование не получало внешнего финансирования» или «Это исследование финансировалось НАЗВАНИЕМ ФОНДИРУЮЩЕГО, номер гранта XXX». Тщательно проверьте точность предоставленных данных, любые ошибки могут повлиять на ваше будущее финансирование.
Конфликт интересов. Заявите о конфликтах интересов или заявите: «Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов». Авторы должны указать и заявить о любых личных обстоятельствах или интересах, которые могут быть восприняты как негативно влияющие на представление или интерпретацию представленных результатов исследования. Любая роль спонсоров в разработке исследования; в сборе, анализе или интерпретации данных; в написании рукописи; или в решении опубликовать результаты должна быть заявлена ​​в этом разделе. Если роли нет, укажите: «Спонсоры не играли никакой роли в разработке исследования; в сборе, анализе или интерпретации данных; в написании рукописи; или в решении опубликовать результаты».
Вклад авторов. Все авторы должны утвердить окончательную версию рукописи и принимать на себя ответственность за все аспекты работы. Лица, не отвечающие всем критериям авторства, должны быть упомянуты в разделе Благодарности.
Вклад автора может включать: 
· разработку концепции и дизайна научной работы;
· проведение обследования, лечения пациента;
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· статистический анализ;
· составление текста рукописи; 
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